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окончания 2014, направление подготовки 035700.68 Лингвистика. Профиль 

Перевод и переводоведение, диплом с отличием 

Образовательный опыт до поступления в аспирантуру:  

диплом с отличием, степень бакалавра лингвистики по направлению 
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Опыт работы в составе научных коллективов 

Исполнитель проекта  ФЦП «Научные и научно-педагогические кадры 

инновационной России (2009–2013 гг.), тема проекта «Эколингвистический 

мониторинг региона» (рук. – проф. Н.Л. Шамне) 

Справка 

 



Исполнитель проекта «Пятиязычный словарь молодежного сленга» (2012 г.), 

грант института филологии и межкультурной коммуникации ВолГУ (рук. – 

доц. А.А. Сидоров). 

 

 

 

Результаты освоения основной образовательной программы подготовки 

научно-педагогических кадров в аспирантуре: 

история и философия науки, экзамен,  отлично; 

иностранный язык (немецкий), экзамен,  отлично; 

информационно-библиографические технологии в НИР, зачет,  отлично. 

 

 

 

 

 



Рецензия на реферат по истории и философии науки 

 

Результаты научно-исследовательской деятельности: 

Участие в конференциях 2014-2015 гг. 

 Международная научно-практическая конференция «Славянские 

диалоги», Саранск, декабрь 2014 г.; 

 Всероссийская научная конференция «Коммуникативные аспекты 

современной лингвистики и лингводидактики», Волгоград, февраль 

2015 г.; 

 Международная научно-практическая конференция «Перевод в 

меняющемся мире», Саранск, март 2015 г.; 

 Международная научно-практическая интернет-конференция «Текст, 

интертекст, гипертекст: актуальные проблемы», Волгоград, март, 

2015 г.; 

 Внутривузовская конференция Научная сессия ВолГУ, Волгоград, 

апрель 2015 г.; 

 Международная научная конференция «Коммуникация  в  поликодовом  

пространстве: лингвокультурологические, дидактические, ценностные 

аспекты», Санкт-Петербург, май 2015 г. 

 



Приглашения на конференции 

 

 

Глубокоуважаемый коллега  
Елена Борисовна Терентьева, 
 

 

Ваш доклад включен в программу 3-й международной научной конференции 

«Коммуникация в поликодовом пространстве: лингвокультурологические, 
дидактические, ценностные аспекты», 

которая состоится 13-15 мая 2015 г. в Санкт-Петербурге, в Гуманитарном 
Институте Санкт-Петербургского государственного политехнического 
университета. 

Ваше участие очень важно для нас! Вам будет выслана программа докладов и 
мероприятий в рамках конференции. 
 

Проезд, проживание и питание за счет участника конференции. 
 

Подробная информация на сайте www.hum.spbstu.ru 

 

 

 

 

Программы конференций 

Программы конференций  

http://www.hum.spbstu.ru/
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Конкурс научных работ молодых ученых «Научная сессия ВолГУ»,  2015 г. 

 

Победитель конкурса Фонда целевого капитала «Образование и наука 

ЮФО», стипендиат именной стипендии банка «Центр-Инвест» (2014 г.) 
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